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ВСТУП

Мова -  це дзеркало суспільства, неупереджений свідок його рівня 

розвитку, національного характеру народу, особливостей його історії, 

культурної традиції. Дискусії навколо тих чи інших сторін мови велися, 

ведуться і напевно будуть вестися, поки мова залишається засобом 

комунікації. Лінгвістів, насамперед, цікавить мова як лінгвістична категорія. З 

одного боку, це досить стійка і консервативна система. І тільки такою вона і 

може бути як засіб масової комунікації. Але, з іншого боку, мова це вічно жива 

матерія. Вона безперестанку розвивається і не може не розвиватися, 

оскільки розвивається саме суспільство, окремо взята людина. І кожне 

покоління людей хоче внести і вносить свій внесок у розвиток мови. Але люди 

не ділилися б на консерваторів і реформаторів (модернізаторів), якби одні з них 

не намагалися зберегти все те, що їм звично, пізнаване, що вже оформилось, 

склалося, довело свою життєздатність, а інші б не прагнули до постійного 

оновлення в різних сферах буття, включаючи сферу мови. 

Але якщо мова -  це дзеркало суспільства, то мова засобів масової інформації це 

лакмусовий папірець стану самої мови, не кажучи вже про те, що це і 

є найважливіший засіб ідеологічної, політичної та т.п. боротьби. Практично 

все те, що стосується проблем мови як феномена, у найбільш повній і, 

мабуть, гострій формі відбивається в мові ЗМІ. Бо ніде немає такого тісного 

зв'язку мови з життям суспільства, як у ЗМІ [1].

Розглядаючи найбільш характерні для мови сучасних ЗМІ явища і процеси, 

дослідники найчастіше відзначають такі його особливості, як підвищену 

експресивність і образність, використання різноманітних прийомів мовної гри, 

стислість викладу і пов'язану з нею економію засобів вираження, вторгнення в 

україномовно та російськомовне спілкування англо-американської мовної 

стихії і деякі інші процеси. «Мовна гра як прояв креативності у медіатексті -  

актуальна тема для сучасної науки. Мовна гра (МГ) у широкому сенсі -  це 

усвідомлене порушення системних відношень між мовними знаками, яке
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дозволяє реалізувати нові, нестандартні зв’язки між ними; це усвідомлений 

перехід мовця (того, хто говорить) на позиції Homo ludens (Людини, що грає)» 

[39]. Тому не випадково лінгвісти, що досліджують мову ЗМІ, часто вдаються 

до аналізу газетних заголовків, в яких зазначені характеристики проявляються в 

найбільш стислому і концентрованому вигляді. Зазвичай при цьому згадується і 

те, що заголовок -  це цілісний і відносно автономний знак, який представляє 

свій текст за принципом «частина замість цілого» [19]. Заголовок виконує не 

тільки називну і власне інформаційну функції, але і функцію експресивну, 

оскільки є засобом залучення уваги читача [31 : 138]. В цій роботі зроблена 

спроба зробити огляд основних стилістичних прийомів, використовуваних 

журналістами при оформленні газетних заголовків та статей в сучасних 

російських та українських засобах масової інформації (ЗМІ), а саме з точки зору 

використання елементів мовної гри. Мовна гра сприймається нами як такий 

підхід до підбору засобів вираження на всіх рівнях мови, при якому мовець 

навмисно намагається створити і викликати у читача нетривіальні 

(нестереотипні), зазвичай жартівливі предметно-мовні асоціації.

Актуальність роботи полягає в тому, що будучи досить добре вивченою 

на матеріалі різних жанрів, мовна гра продовжує привертати увагу дослідників. 

Для журналістів привабливість мовної гри полягає у можливості створення 

оказіоналізмів, чия семантика побудована на ряді асоціацій зі словом чи 

словами, які є основою для їх створення, і що володіють ореолом новизни, яка 

«спирається переважно на ознаку популярності/невідомості носію мови будь- 

якої мовної одиниці, на ступінь її вживаності, на входження в активний чи 

пасивний запас мови».

Мета -  виявити специфіку сприйняття інформантами мовної гри, що 

реалізовано в українських та російських текстах інтернет-ЗМІ за 

результатами експериментального дослідження та визначити найсучасніші 

тенденції мовної гри.

Досягнення поставленої мети реалізовано шляхом вирішення таких

основних завдань:
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1) з’ясувати погляди мовознавців на мовну гру та 

лінгвокреативне мислення;

2) надати загальну характеристику мовної гри;

3) виявити тенденції мовної гри на матеріалі текстів інтернет-ЗМІ;

4) провести експериментальне дослідження для аналізу 

специфіки сприйняття мовної гри інформантами.

Матеріалом вивчення є лексичні одиниці, що є реалізацією 

словотворчого потенціалу, виявлених у текстах інтернет-ЗМІ та результати 

експерименту. Джерелом мовного матеріалу послужили, головним чином, такі 

інтернет газети і журнали періоду 2012-2016 рр .: "Україна молода" (щоденна 

інформаційно-політична газета), ЭКСПЕРТ /Украинский деловой журнал/, 

Газета 24 та "Вечерние Вести".

Предметом вивчення є мовні засоби вираження мовної гри в текстах ЗМІ, 

а об’єктом -  заголовки, що містять мовну гру та представлені в мас-медійних 

текстах.

Методи дослідження: описовий використано для збору та аналізу 

теоретичного матеріалу; методи спостереження та узагальнення -  для 

типологізування матеріалу; метод компонентного аналізу -  для дослідження 

мовної гри; метод лінгвістичного експерименту -  семантичний диференціал 

Ч. Осгуда -  для виявлення специфіки сприйняття заголовків з елементами 

мовної гри.

Наукова новизна полягає в тому, що вперше здійснено експериментальне 

дослідження особливостей сприйняття виявів мовної гри в заголовках мас- 

медійних текстів; запропоновано типологію виявів мовної гри в заголовках 

текстів ЗМІ; представлено нові методи дослідження мовної гри.

Теоретичне значення зумовлено поглибленням теорії мовної гри на всіх 

рівнях, обґрунтуванням проблеми мовної гри не лише на семантичному, а й на 

графічному, фонологічному та граматичному рівнях.

Практичне значення полягає в можливості використання 

результатів проведеного дослідження під час навчальних занять із дисциплін
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спеціальності «прикладна лінгвістика»: «Семантика», «Стилістика» та 

«Експериментальні методи дослідження».

Структура роботи. Робота складається зі вступу, трьох розділів (Розділ 1. 

Дослідження мовної гри в лінгвістиці, Розділ 2. Аналіз різновидів мовної гри, 

Розділ 3. Специфіка сприйняття мовної гри в текстах ЗМІ реципієнтами: 

експериментальне дослідження), висновків, списку використаної літератури і 

додатків.
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ВИСНОВКИ

Актуальність роботи була підтверджена, адже будучи досить добре 

вивченою на матеріалі ЗМІ, мовна гра продовжує привертати увагу дослідників, 

а лінгвістика креативу поповнюється новою оказіональною лексикою, ще більш 

складною та різноманітною.

Активне введення мовної гри в газетні дискурси свідчить про її значні 

прагматичні можливості, використання яких дозволяє конкретним мас-медіа 

зберігати і посилювати свою конкурентоспроможність. Подача інформації за 

допомогою мовної гри сприяє оптимізації інформаційного впливу на того, хто її 

одержує. В ієрархії функцій мовної гри в дискусійному просторі ЗМІ головна 

роль належить функції впливу, якій підпорядкована естетична функція, і як 

похідна від цих функцій, що охоплює оцінний характер інформації та 

стилістичну манеру її подачі, виникає світоглядна функція.

Поставлена нами мета, щодо виявлення специфіки сприйняття українських 

та російських текстів інтернет-ЗМІ була реалізована за допомогою вирішення 

основних завдань, завдяки яким ми можемо зробити висновки. Журналісти 

використовують мовну гру, щоб у такий спосіб привернути увагу до статті, аби 

створити більш оригінальніший та привабливіший для читачів образ. МГ 

вивчає лінгвістика креативу. Ця галузь є новою, адже з’явилась лише 

приблизно на початку XXI століття. І навіть сам термін «креатив» є 

запозиченим, і відсутнім у сучасних тлумачних словниках, але слово 

«креативність» визначається як «те, що роблять люди, визнані креативними 

особливостями». А головними ознаками лінгвокреативного мислення є 

оперування одиницями мови на основі асоціативних зближень, реалізація 

потенціалу мови в галузі конструювання і варіювання форм і значень та прояв 

тенденції до порушення мовного стандарту (мовні «неправильності»). Щодо 

останньої ознаки, то її можна визначити найголовнішою. Адже саме те, що є 

неправильним, те, що суттєво відрізняється від усталеного стандарту привертає 

до себе увагу і володіє комічним ефектом.
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Для більш детального аналізу реакції реципієнтів на різні форми мовної 

гри нами було проведено експериментальне дослідження. Експеримент 

проводився у такий спосіб: інформантам була запропонована анкета з текстами 

(10), в яких використовували мовну гру, де їх пропонувалося оцінити за 

шкалами: «хороший-поганий»; «сильний-слабкий»; «легкий-складний» (див. 

анкету в Додатку А). За шкалою «хороший-поганий» найдієвішим було 

висловлення "Звичка до сили може стати силою звички" та на другому місці 

висловлення "Вчать на лікарів, отримують крадіїв". За шкалою «сильний- 

слабкий» найдієвішим було висловлення "В океані - рифи, а на землі - таРИФИ" 

та на другому місці висловлення "Не в дружбу, а в аварійну службу" і "Верхи 

хочуть - низи можуть". За шкалою «легкий-складний» - "Вчать на лікарів, 

отримують крадіїв" та на другому місці - "Не в дружбу, а в аварійну службу". 

Далі ми порахували середнє арифметичне лідерів оцінок за кожною зі шкал і в 

результаті отримали оцінку 20,3 у висловлення "Вчать на лікарів, отримують 

крадіїв" з фоностилістичною мовною грою. Це висловлення і стало лідером 

оцінок за трьома шкалами.

Отже, як показав експеримент, люди реагують на мовну гру досить 

сприятливо, особливо на фоностилістичну.
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